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   कृपया अपनी बाईबल के हर एक वचन को Úयान से और पूरȣ तरह से पढ़Ʌ। 
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   Ïयादातर वचन अंĒेजी कȧ ͩकंÊस जेàस वश[न कȧ बाईबल से ͧलए गए हɇ। 
   
       आज हम परमेæवर के राÏय के बारे मɅ अÚयÛन करɅगे!! 

                        यह राÏय Èया है?  

                                     यह राÏय कब आएगा? 

               और इस राÏय कȧ èथापना कैसे कȧ जायेगी? 
हम इन सवालɉ के उ×तर पर Úयान दɅगे और सàभवतः बाईबल के सबसे मह×वपूण[ 
ͪवषय -- और ͪवशेष Ǿप से नए Ǔनयम के सबसे मह×वपूण[ ͪवषय का अÚयÛन करɅगे।  

हम देखते हɇ ͩक यूहÛना बपǓतèमा देने-वाला का Ĥथम शÞद इस राÏय के बारे मɅ 
था— 
म×ती (Mathew) 3:1-2 “…यूहÛना बपǓतèमा देनेवाला आकर यहू Ǒदया के जंगल मɅ यह 
Ĥचार करने लगा: मन ͩफराओ, Èयɉͩक èवग[ का राÏय Ǔनकट आ गया है”  

  और ये हȣ यीश ुके भी Ĥथम शÞद थे, जैसा ͩक हम एक वचन मɅ पढ़ते हɇ –  
 
म×ती (Mathew) 4:17 “उस समय से यीश ुने Ĥचार करना और यह कहना आरàभ 
ͩकया, मन ͩफराओ Èयɉͩक èवग[ का राÏय Ǔनकट आया है”  
 
    यीश ुके 39 ǺçटाÛतɉ मɅ से बहु त सारे ǺçटाÛत इस राÏय के बारे मɅ थे--  

वाèतव मɅ म×ती के 13 वɅ अÚयाय मɅ 7 ऐसे ǺçटाÛतɉ को हम देखते हɇ और वे   
"राÏय के ǺçटाÛतɉ" के नाम से जाने जाते हɇ।  
 

यहा ँतक ͩक वह Ĥाथ[ना िजसे यीश ुने अपने चेलɉ को ͧसखाया था, उसमɅ राÏय 
का िजĐ था और राÏय के ͧलए Ĥाथ[ना भी कȧ गई थी, िजसे हम एक वचन मɅ पढ़ते है 
–  
म×ती (Mathew) 6:10 “तेरा राÏय आए। तेरȣ इÍछा जैसी èवग[ मɅ पूरȣ होती है, वैसे 
पØृवी पर भी हो”  



         पाँचवा सव[लौͩकक राÏय - परमेæवर का राÏय   पाठ – 8                                                      
3 

 

तेरा वचन स×य है  तेरा वचन स×य है  तेरा वचन स×य है  
For more studies on other subjects Contact: Christ Kingdom E-mail: 

thekingdomgospel2874@gmail.com 
E-mail: thekingdom1_6@yahoo.com 

 
 

 और एक वचन मɅ हम यह भी पढ़ते हɇ ͩक यीश ुके ɮवारा ͩकये गए सुसमाचार 
के Ĥचार को "राÏय का सुसमाचार" कहा जाता था – 
 
म×ती (Mathew) 9:35 “यीश ुसब नगरɉ और गांवɉ मɅ ͩफरता रहा और उनके 
आराधनालयɉ मɅ उपदेश करता, और राÏय का सुसमाचार Ĥचार करता, और हर Ĥकार कȧ 
बीमारȣ और दबु[लता को दरू करता रहा”  
 

चेलɉ को भी अपने Ĥथम Ĥचार के अͧभयान पर यह कहने के ͧलए कहा गया था 
ͩक – 
म×ती (Mathew) 10:7 “और चलते--चलते यह Ĥचार करो: èवग[ का राÏय Ǔनकट आ 
गया है”  
 
इसͧलए हम देखते हɇ ͩक बाईबल मɅ राÏय का यह ͪवषय ͩकतना मह×वपूण[ है और यह 
ͪवषय यीश ुऔर उनके चेलɉ के ͧलए भी ͩकतना मह×वपूण[ था। 
 
 
 
 
 
इसकȧ वजह पͪवğ शाèğ का यह एक वचन है िजसे हम अंĒेजी कȧ KJV संèकरण कȧ 
बाईबल से पढ़ेगɅ – 
लूका (Luke) 17:20,21 “जब फरȣͧसयɉ ने उससे पूछा ͩक परमेæवर का राÏय कब 
आएगा, तो उसने उनको उ×तर Ǒदया, परमेæवर का राÏय Ǻæय Ǿप मɅ नहȣ ंआता। और 
लोग यह न कहɅगे, देखो, यहा ंहै, या वहा ंहै। Èयɉͩक देखो, परमेæवर का राÏय तàुहारे 
बीच मɅ है” 
… “The Kingdom of God is within you” िजसे यǑद ǑहÛदȣ मɅ अनुवाद ͩकया जाये 
तो उसका मतलब होगा --"परमेæवर का राÏय तुàहारे अÛदर है"। 

                                     जी हा!ँ वहां पर है! कारण! 

लेͩकन आज ऐसा Èयɉ है ͩक चचɟ मɅ और ईसाईयɉ के बीच इस राÏय कȧ Ïयादा 
बात नहȣं कȧ जाती है? 
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इसी कारणɉ से, हम ये देखते हɇ ͩक, आम Ǻिçटकोण यह हो गया है ͩक परमेæवर का 
राÏय लोगɉ के Ǒदल के भीतर होता है न ͩक पØृवी पर Ĥ×य¢ Ǿप से वाèतव मɅ कोई 
राÏय आना है!  
और इसͧलए महान ͧमशनरȣ काय[ मɅ दǓुनया को पǐरवǓत[त करने के Ĥयासɉ को हमेशा 
ͩकया गया है और इस Ĥकार पØृवी पर परमेæवर के राÏय को सभी लोगɉ को इसाई धम[ 
मɅ पǐरवǓत[त करने का Ĥयास करके "मनुçयɉ के ıदय" मɅ èथाͪपत ͩकया जा रहा है!  

                     Èया यह स×य है? 

 
 
लूका 17:20 वचन को Úयान से पढ़ने पर यह Ĥकट होगा ͩक यीश ुउ×तर मɅ फरȣͧसयɉ 
को बोल रहे थे --िजÛहɅ यीश ुने साव[जǓनक Ǿप से "कपटȣ" और "चूना ͩफरȣ हु ई कĦɉ" के 
नाम से सàबोͬधत ͩकया था। 
म×ती (Mathew) 23:27 “हे कपटȣ शािèğयɉ और फरȣͧसयɉ, तुम पर हाय! तुम चूना 
ͩफरȣ हु ई कĦɉ के समान हो जो ऊपर से तो सुÛदर Ǒदखाई देती हɇ, परÛतु भीतर मुदɟ कȧ 
Ǒहɬडयɉ और सब Ĥकार कȧ मͧलनता से भरȣ हɇ” 
 

तब Èया यीश ुका अͧभĤाय यह था ͩक परमेæवर का राÏय उन फरȣͧसयɉ के Ǒदलɉ 
के भीतर हो सकता है? 
                            Ǔनæचय ऐसा नहȣ ंहो सकता!! 

                   तब यीश ुके कहने का अथ[ Èया था?-- 
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        इस Ĥशन का उ×तर हमɅ अंĒेजी कȧ NIV संèकरण कȧ बाईबल मɅ ͧमलेगा।  
लूका 17:20,21 वचन के नीचे मɅ, उस बाईबल मɅ जो “फुटनोट” Ǒदया गया है, उसके 
अनुसार, … “The kingdom of God is “among you”  

अब हम ǑहÛदȣ बाईबल मɅ इस वचन को पढ़ते हɇ -- …" परमेæवर का राÏय तुàहारे 
बीच मɅ है”। ǑहÛदȣ बाईबल का यह अनुवाद ǒबãकुल ठȤक है, (NIV संèकरण जो ͩक 
सबसे नया संèकरण है, उसके आधार पर है) लेͩकन इसाईयɉ ने KJV या अÛय 
संèकरणɉ मɅ “within you” पढ़कर (तुàहारे अÛदर है) यह समझा ͩक परमेæवर के राÏय 
को लोगɉ के ıदय मɅ èथाͪपत करना है, और इसͧलए हम Ïयादातर ͧमशनरȣ कायɟ का 
उƧेæय लोगɉ को इसाई धम[ मɅ बदलना देखते हɇ।  

इसका मतलब यह था ͩक वाèतव मɅ यीश ुये कहना चाहते थे कȧ परमेæवर का 
राÏय कभी भी बड़े Ǒदखावे या Ĥदश[न के साथ नहȣ ंआएगा बिãक चुपके से आएगा और 
कुछ समय सबɉ के ͧलए अँधेरा या अ£ात रहेगा और बहु त बाद मɅ यह एहसास होगा ͩक 
परमेæवर का राÏय पहले से हȣ आ चूका है और उनके बीच मɅ पहले से हȣ था!! 
               …"देखो, परमेæवर का राÏय तुàहारे बीच मɅ है" 
 
 
 
 
दरअसल परमेæवर का यह राÏय इस धरती पर एक लàबे समय पहले मौजूद था! 

                                  कब? Èया आप बता सकते हɇ? 
                      हा!ँ यह अदन कȧ वाǑटका मɅ था!-- 
परमेæवर ने आदम को बनाया और उसे राजा ǓनयÈुत ͩकया और उसे पØृवी का राजा 
होने के ͧलए दे Ǒदया। 
                      इसे हम एक वचन मɅ देखते हɇ – 

इसͧलए हम देखते हɇ परमेæवर का राÏय असͧलयत मɅ एक राÏय होगा, जो ͩक 
पूरȣ पØृवी पर फ़ैल जाएगा और राÏय करेगा। 
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उ×पि×त (Genesis) 1:26 “ͩफर परमेæवर ने कहा, हम मनुçय को अपने èवǾप के 
अनुसार अपनी समानता मɅ बनाएं; और वे समुġ कȧ मछͧलयɉ, और आकाश के पͯ¢यɉ, 
और घरेल ूपशओुं, और सारȣ पØृवी पर, और सब रɅगनेवाले जÛतुओ ंपर जो पØृवी पर 
रɅगते हɇ, अͬधकार रखɅ” 
       एक वचन मɅ उसी Ĥभु×व और राजèव के बारे मɅ बताया गया था – 
भजन संǑहता (Psalms) 8:5 “Èयɉͩक त ूने उसको परमेæवर से थोड़ा हȣ कम बनाया है, 
और मǑहमा और Ĥताप का मुकुट उसके ͧसर पर रखा है” 
लेͩकन हम देखते हɇ बहु त जãद, बाद मɅ उसे राजा आदम ने अपने मुकुट और राÏय को 
खो Ǒदया! 
हåवा ने धोखा खाया था और आदम ने उसके पीछे होने का फैसला ͧलया! 
और इसके बाद से आदम और उसके पǐरवार गुलाम बन गए और शतैान और उसके दतूɉ 
ने उन पर राज ͩकया है। 
हा!ँ शतैान ने अÛयाय पूव[क आदम कȧ स×ता छȤन लȣ और मनुçयɉ पर Ĥभतुा करने लगा 
और अपना हȣ राÏय èथाͪपत करना शǾु कर Ǒदया।  
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इसके अलावा मनुçयɉ ने अपने साथी मनुçयɉ पर राज करना और अÛय मनुçयɉ पर राज 
को èथाͪपत करना और उÛहɅ वश मɅ रखना शǾु कर Ǒदया। मनुçयɉ के ͧलए परमेæवर कȧ 
इÍछा यह कभी नहȣ ंथी लेͩकन उÛहɉने इन पǐरिèथतयɉ कȧ अनुमǓत एक सबक के Ǿप 
मɅ कुछ समय के ͧलए दे दȣ। 

समय बीतने के बाद परमेæवर ने अपने राÏय कȧ èथापना Ĥतीका×मक Ǿप मɅ 
इİाएल के Ǔनज लोगɉ के बीच मɅ कȧ। इİाएल के राजाओ ंके ͧलए यह कहा जाता था 
ͩक वे-- "यहोवा के ͧसहंासन" पर ͪवराजमान होते हɇ। 
 
इसके बारे मɅ हम एक वचन मɅ पढ़ते हɇ – 
1 इǓतहास (Chronicles) 29:23 “तब सुलमैान अपने ͪपता दाऊद के èथान पर राजा 
होकर यहोवा के ͧसहंासन पर ͪवराजने लगा और समƨृशालȣ हुआ, और इİाएल उसके 
आधीन हुआ”  
ऐसा एक समय तक के ͧलए जारȣ रहा जब तक कȧ आखरȣ दçुट राजा -- यहूदा का राजा 
ज़ेदȣͩकया, िजसके बारे मɅ परमेæवर ने यहेजकेल भͪवçयɮवÈता के माÚयम से एक वचन   
मɅ यह कहा -- 
यहेजकेल (Ezekiel) 21:25-27 “हे इİाएल दçुट Ĥधान, तेरा Ǒदन आ गया है; अधम[ के 
अÛत का समय आ पहु ँचा है। तेरे ͪवषय मɅ परमेæवर यहोवा यɉ कहता है: पगड़ी उतार, 
और मुकुट भी उतार दे; वह Ïयɉ का ×यɉ नहȣ ंरहने का; जो नीचा है उसे ऊंचा कर और 
जो ऊंचा है उसे नीचा कर। मɇ उसको उलट दूंगा और उलट पुलट कर दूंगा; हां उलट दूंगा 
और जब तक उसका अͬधकारȣ न आए तब तक वह उलटा हुआ रहेगा; तब मɇ उसे दे 
दूंगा”   
 
इस Ĥकार से इİाएल मɅ परमेæवर का ĤǓतका×मक राÏय का अÛत आ गया --और इसके 
बाद परमेæवर ने अÛय जाǓतयɉ को सामथ[ के साथ शासन करने कȧ अनुमǓत दे दȣ-- 
िजसे बाईबल मɅ "अÛय जाǓतयɉ का समय" कहा जाता है। 
 
लूका (Luke) 21:24 “वे तलवार के कौर हो जाएंगे, और सब देशɉ के लोगɉ मɅ बÛदȣ 
होकर पहु ंचाए जाएंगे; और जब तक अÛय जाǓतयɉ का समय पूरा न हो, तब तक 
यǾशलेम अÛय जाǓतयɉ से रɋदा जाएगा” 



         पाँचवा सव[लौͩकक राÏय - परमेæवर का राÏय   पाठ – 8                                                      
8 

 

तेरा वचन स×य है  तेरा वचन स×य है  तेरा वचन स×य है  
For more studies on other subjects Contact: Christ Kingdom E-mail: 

thekingdomgospel2874@gmail.com 
E-mail: thekingdom1_6@yahoo.com 

 
 

इस अवधी के ͪववरण का अÚयÛन हम भͪवçय के पाठɉ मɅ करɅगɅ (इसे अÛय जाǓतयɉ का 
समय कहा जाता है) 
                       वचनɉ पर हम ͩफर से Úयान दɅगे – 
 
यहेजकेल (Ezekiel) 21:27 “मɇ उसको उलट दूंगा और उलट पुलट कर दूंगा; हां उलट 
दूंगा और जब तक उसका अͬधकारȣ न आए तब तक वह उलटा हुआ रहेगा; तब मɇ उसे 
दे दूंगा”  
इस वचन मɅ “उसका” अͬधकारȣ यीश ुको दशा[ता है। परमेæवर के राÏय मɅ यीश ुराजा 
हɉगे और राजा बनने के ͧलए यीश ुआएंगे--लेͩकन अपने पहले आगमन मɅ नहȣ ंबिãक 
अपने दसूरे आगमन मɅ! 

यहू दȣ इसको समझ नहȣ ंसके ͩक उनका मसीहा अपने दसूरे आगमन मɅ राजा 
बनेगा। वे लोग यशायाह 9:6 के वचनɉ के मतलब को गलत समझ बैठे – 
 
यशायाह (Isaiah) 9:6 “Èयɉͩक हमारे ͧलये एक बालक उ×पÛन हुआ, हमɅ एक पुğ Ǒदया 
गया है; और Ĥभुता उसके कांधे पर होगी, और उसका नाम अदभुत युिÈत करने वाला 
पराĐमी परमेæवर, अनÛतकाल का ͪपता, और शािÛत का राजकुमार रखा जाएगा”   
 
और इस Ĥकार से यहू Ǒदयɉ ने Ĥभ ुयीश ुके राजा होने कȧ मǑहमा और राÏय को उनके 
पहले आगमन मɅ देखना चाहा, लेͩकन यह बात केवल मसीहा के दसूरे आगमन मɅ पूरȣ 
होगी, इसके बारे मɅ वे नहȣ ंजानते थे। 

और इसके बाद से ईसाइयɉ ने भी उस राÏय को समझने कȧ Ǻिçट खो दȣ है, भले 
हȣ जैसा èवामी ने ͧसखाया था उसके अनुसार वे इस राÏय के ͧलए Ĥाथ[ना करते हɇ --पर 
उन शÞदɉ का मतलब वाèतव मɅ Èया है इस पर शायद हȣ गौर कर पाते हɇ – 
म×ती (Mathew) 6:10 “तेरा राÏय आए। तेरȣ इÍछा जैसी èवग[ मɅ पूरȣ होती है, वैसे 
पØृवी पर भी हो”  

यहू Ǒदयɉ ने एक सांसाǐरक राÏय कȧ ĤǓत¢ा कȧ है जब ͩक ईसाइयɉ ने केवल एक 
èवगȸय राÏय पर Úयान Ǒदया है! 
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लेͩकन स×य यह है ͩक इस राÏय को एक सांसाǐरक और èवगȸय दोनɉ राÏय होना है! 

                                यह राÏय दोनɉ का एक संयोजन है!  
Èया आप मानते हɇ ͩक परमेæवर कȧ पͪवğ इÍछा को पाप और म×ृयु कȧ इस पØृवी पर 
पूरा ͩकया जा सकता है? 
                                 हा!ँ 
हम पढ़ते हɇ --ͩक जब परमेæवर का राÏय पØृवी पर आएगा तब परमेæवर कȧ पͪवğ 
इÍछा को पØृवी पर पूरा ͩकया जाएगा! 
परमेæवर ने यह भी Ĥगट ͩकया है ͩक उनका राÏय कब और कैसे आएगा! 
 
                  इसे हम एक भͪवçयɮवाणी मɅ पाते हɇ!  
     इसे हम दाǓनáयेल कȧ पुèतक मɅ --दसूरे और सातवɅ अÚयायɉ मɅ देखते हɇ!!  
        परमेæवर ने इस मामले को दो èवपनɉ के ɮवारा Ĥकट ͩकया है – 

    पहला èवपन राजा को आया था --बेबीलोन के राजा नबूकदनेèसर। 

दसूरा सव्पन खुद दाǓनáयेल को आया था जो कȧ परमेæवर का भͪवçयɮवÈता 
था। 
अब हम इन दो èवपनɉ का अÚयÛन करते हɇ िजसे लगभग 2600 वषɟ पहले देखा गया 
था। ये èवपन उस Ǒदन से लेकर वत[मान Ǒदन तक िजसमɅ हम अब रहते हɇ, दǓुनया पर 
होनेवाले शासन के ͪवषय मɅ है। 
          आइये हम दाǓनáयेल के दसूरे अÚयाय से पढ़ना शǾु करɅ –  
 
दाǓनáयेल (Daniel) 2:1-11 “अपने राÏय के दसूरे वष[ मɅ नबूकदनेèसर ने ऐसा èवÜन 
देखा िजस से उसका मन बहु त हȣ åयाकुल हो गया और उसको नींद न आई। 2 तब 
राजा ने आ£ा दȣ, ͩक ÏयोǓतषी, तÛğी, टोनहे और कसदȣ बुलाए जाए ंͩक वे राजा को 
उसका èवÜन बताए;ं इसͧलए वे आए और राजा के सामने हािजर हु ए। 3 तब राजा ने 
उनसे कहा, मɇ ने एक èवÜन देखा है, और मेरा मन åयाकुल है ͩक èवपन को कैसे 
समझू।ं 4 तब कसǑदयɉ ने राजा से अरामी भाषा मɅ कहा, हे राजा, त ूͬचरंजीव रहे! अपने 
दासɉ को èवÜन बता, और हम उसका फल बताएंगे। 5 राजा ने कसǑदयɉ को उ×तर Ǒदया, 
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मɇ यह आ£ा दे चुका हू ंͩक यǑद तुम फल समेत èवÜन को न बताओगे तो तुम टुकड़े 
टुकड़े ͩकए जाओगे, और तुàहारे घर फंुकवा Ǒदए जाएंगे। 6 पर यǑद तुम फल समेत 
èवÜन को बता दो तो मुझ से भाǓंत भांǓत के दान और भारȣ ĤǓतçठा पाओगे। इसͧलये 
तुम मुझे फल समेत èवÜन बाताओ। 7 उÛहɉने दसूरȣ बार कहा, हे राजा, èवÜन तेरे दासɉ 
को बताया जाए, और हम उसका फल समझा दɅगे। 8 राजा ने उ×तर Ǒदया, मɇ Ǔनæचय 
जानता हू ंͩक तुम यह देखकर, ͩक राजा के मु ंह से आ£ा Ǔनकल चुकȧ है, समय बढ़ाना 
चाहते हो। 9 इसͧलये यǑद तुम मुझे èवÜन न बताओ तो तुàहारे ͧलये एक हȣ आ£ा है। 
Èयɉͩक तुम ने गोçठȤ कȧ होगी ͩक जब तक समय न बदले, तब तक हम राजा के 
साàहने झूठȤ और गपशप कȧ बातɅ कहा करɅगे। इसͧलये तुम मुझे èवÜन बताओ, तब मɇ 
जानूगंा ͩक तुम उसका फल भी समझा सकते हो। 10 कसǑदयɉ ने राजा से कहा, पØृवी 
भर मɅ ऐसा कोई मनुçय नहȣ ंजो राजा के मन कȧ बात बता सके; और न कोई ऐसा 
राजा, या Ĥधान, या हाͩकम कभी हुआ है िजसने ͩकसी ÏयोǓतषी, या तÛğी, या कसदȣ 
से ऐसी बात पूछȤ हो। 11 जो बात राजा पछूता है, वह अनोखी है, और देवताओ ंको छोड़ 
कर िजनका Ǔनवास मनुçयɉ के संग नहȣं है, और कोई दसूरा नहȣं, जो राजा को यह बता 
सके” 
 
               यहा ँपर हम देखते हɇ ͩक राजा नबूकदनेèसर – 
           जो ͩक उस समय बेबीलोन और पूरे संसार का राजा था –  
वह एक भयानक èवपन देखता है जो उसे परेशान कर देता है ("उसका मन बहु त हȣ 
åयाकुल हो गया")  
     इतना ͩक वह बीच रात मɅ जाग जाता है और आगे सो नहȣं पाता है!! 
   जãद हȣ वह èवपन के ͪववरण को भी याद करने मɅ असमथ[ हो जाता है – 
             --वह èवपन उसकȧ èमǓृत से उड़ जाता है! 
लेͩकन उसके अÛदर कȧ भावना उसे अ×यÛत परेशान करनेवालȣ भावना होती है और उसे 
शीē गुèसा आ जाता है! 
इस Ĥकार से वह राजा इस अ×यÛत परेशान अवèथा मɅ (उसी रात को!) अपने राÏय के 
सभी बुͪƨमान लोगɉ को बुलाता है – 
                ÏयोǓतͪष, तंğी, टोनहे, कसǑद (गͨणत£)! 
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वे सभी इसͧलए बुलाये गए थे ताͩक राजा को उसका èवपन इसके अथ[ के साथ बता 
सकɅ । 

                       कोई भी ऐसा करने मɅ सफल नहȣ ंहो सका!! 
 
              इसके बाद हम आगे एक वचन मɅ पढ़ते हɇ… 
दाǓनáयेल (Daniel) 2:12 “इस पर राजा ने झु ंझलाकर, और बहु त कȧ Đोͬधत होकर, 
बेबीलोन के सब पिÖडतɉ के नाश करने कȧ आ£ा दे दȣ” 
 
इस बात पर राजा Đोͬधत हो गया और उसने बेबीलोन के सब पिÖडतɉ का नाश करने 
कȧ आ£ा दे दȣ! 

                           जी हा!ँ राजा के पिÖडतɉ का पूरा ͪवभाग!  
ऐसा हुआ ͩक दाǓनáयेल और उसके तीन ͧमğ भी उन पिÖडतɉ के ͪवभाग मɅ थे -- 
हालांͩक उस समय उपिèथत नहȣ ंथे।  
                 -वे उस समय युवक थे और छोटे पद पर थे! 
                  इसके बाद हम आगे एक वचन मɅ पढ़ते हɇ…  
दाǓनáयेल (Daniel) 2:14-16 “तब दाǓनáयेल ने, अंगर¢कɉ के Ĥधान अयȾक से, जो 
बेबीलोन के पिÖडतɉ को घात करने के ͧलये Ǔनकला था, सोच ͪवचारकर और बुͪƨमानी 
के साथ कहा; 15 और राजा के हाͩकम अयȾक से पूछने लगा, यह आ£ा राजा कȧ ओर 
से ऐसी उतावलȣ के साथ Èयɉ Ǔनकलȣ? तब अयȾक ने दाǓनáयेल को इसका भेद बता 
Ǒदया। 16 और दाǓनáयेल ने भीतर जाकर राजा से ͪवनती कȧ, ͩक उसके ͧलये कोई 
समय ठहराया जाए, ताͩक वह महाराज को èवÜन का फल बता सके”  
 
दाǓनáयेल को इस मामले के बारे मɅ अंगर¢कɉ के Ĥधान अयȾक से मालमू चलता है तब 
वो सोच ͪवचारकर बुͪƨमानी से राजा से èवपन का फल बताने के ͧलए समय ठहराने कȧ 
ͪवनती करता है।  
           इसके बाद Èया होता है? हम इन वचनɉ मɅ पढ़ते हɇ… 
 



         पाँचवा सव[लौͩकक राÏय - परमेæवर का राÏय   पाठ – 8                                                      
12 

 

तेरा वचन स×य है  तेरा वचन स×य है  तेरा वचन स×य है  
For more studies on other subjects Contact: Christ Kingdom E-mail: 

thekingdomgospel2874@gmail.com 
E-mail: thekingdom1_6@yahoo.com 

 
 

दाǓनáयेल (Daniel) 2:17-19 “तब दाǓनáयेल ने अपने घर जाकर, अपने संगी हनÛयाह, 
मीशाएल, और अजया[ह को यह हाल बता कर कहा, 18 इस भेद के ͪवषय मɅ èवग[ के 
परमेæवर कȧ दया के ͧलये यह कहकर Ĥाथ[ना करो, ͩक बेबीलोन के और सब पिÖडतɉ के 
संग, दाǓनáयेल और उसके संगी भी नçट न ͩकए जाएं। 19 तब वह भेद दाǓनáयेल को 
रात के समय दश[न के ɮवारा Ĥगट ͩकया गया। तब दाǓनáयेल ने èवग[ के परमेæवर का 
यह कह कर धÛयवाद ͩकया”  
 
दाǓनáयेल और उसके तीन यहू दȣ ͧमğ -- मीशाएल, अजया[ह और हनÛयाह (जो ͩक शġक, 
मेशक और अबेदनगो नाम से Ĥͧसƨ थे) ͧमलकर Ĥाथ[ना सभा करते हɇ और परमेæवर से 
Ĥाथ[ना करते हɇ और तब परमेæवर दाǓनáयेल पर उस èवपन के भेद को रात के समय 
जब वो सो रहा था, दश[न के ɮवारा पर्गट करते हɇ।   
इस Ĥकार से परमेæवर के इस èवपन के रहèय और उसके फल को ĤाÜत करने के बाद 
दाǓनáयेल èवंय को अगले Ǒदन राजा के सामने Ĥèतुत करता है और èवपन के बारे मɅ 
समझाना शǾु करता है। इसके बारे मɅ हम इन वचनɉ मɅ पढ़ते हɇ – 
 
दाǓनáयेल (Daniel) 2:28-30 “परÛतु भेदɉ का Ĥगटक×ता[ परमेæवर èवग[ मɅ है; और उसी 
ने नबूकदनेèसर राजा को बताया है ͩक अÛत के Ǒदनɉ मɅ Èया Èया होनेवाला है। तेरा 
èवपन और जो कुछ त ूने पलंग पर पड़े हु ए देखा, वह यह है: 29 हे राजा, जब तुझ को 
पलंग पर यह ͪवचार आया ͩक भͪवषय् मɅ Èया Èया होनेवाला है, तब भेदɉ को खोलने  
वाले ने तुझ को बताया ͩक Èया Èया होनेवाला है। 30 मुझ पर यह भेद इस कारण नहȣ ं
खोला गया ͩक मɇ और सब Ĥाͨणयɉ से अͬधक बुͪƨमान हू,ं परÛतु केवल इसी कारण 
खोला गया है ͩक èवपन का फल राजा को बताया जाए, और तू अपने मन के ͪवचार 
समझ सके”  
 
उस èवपन के बारे मɅ राजा को बताने से पहले, दाǓनáयेल ने पूरा Įेय और मǑहमा 
परमेæवर को दȣ और राजा को यह बताया ͩक वह दसूरे पिÖडतɉ से Ïयादा बुͪƨमान  
नहȣ ंहै बिãक इस रहèय को परमेæवर ने उसपर Ĥगट ͩकया है। 
 
 



         पाँचवा सव[लौͩकक राÏय - परमेæवर का राÏय   पाठ – 8                                                      
13 

 

तेरा वचन स×य है  तेरा वचन स×य है  तेरा वचन स×य है  
For more studies on other subjects Contact: Christ Kingdom E-mail: 

thekingdomgospel2874@gmail.com 
E-mail: thekingdom1_6@yahoo.com 

 
 

 
 
 
 
           इस तरह से दाǓनáयेल ने बात करना आरàभ ͩकया … 
दाǓनáयेल (Daniel) 2:31-35 “हे राजा, जब तू देख रहा था, तब एक बड़ी मूǓत [ देख पड़ी, 
और वह मूǓत [ जो तेरे सामने खड़ी थी, वह लàबी चौड़ी थी; उसकȧ चमक अनुपम थी, 
और उसका Ǿप भयंकर था। 32 उस मूǓत [ का ͧसर तो चोखे सोने का था, उसकȧ छाती 
और भुजाए ंचाÛदȣ कȧ, उसका पेट और जांघे पीतल कȧ, 33 उसकȧ टांगे लोहे कȧ और 
उसके पांव कुछ तो लोहे के और कुछ ͧम͠ी के थे। 34 ͩफर देखते देखते, त ूने Èया देखा, 
ͩक एक प×थर ने, ǒबना ͩकसी के खोदे, आप हȣ आप उखड़कर उस मूǓत [ के पांवɉ पर 
लगकर जो लोहे और ͧम͠ी के थे, उनको चूर चूर कर डाला। 35 तब लोहा, ͧम͠ी, पीतल, 
चाÛदȣ और सोना भी सब चूर चूर हो गए, और धूपकाल मɅ खͧलहानɉ के भूसे के समान 
हवा से ऐसे उड़ गए ͩक उनका कहȣ ंपता न रहा; और वह प×थर जो मूǓत [ पर लगा था, 
वह बड़ा पहाड़ बनकर सारȣ पØृवी मɅ फैल गया” 
        यहा ँदाǓनáयेल èवपन और उसके सारे Ǒहèसɉ को सुनाता है।  
वह बताता है ͩक राजा ने एक बड़ी मूǓत [ देखी जो पूण[तया धातु से बनी थी -- एक 
ͪवͧभÛन Ĥकार के धातुओ ंसे बनी छͪव, और यह Ǒदखने मɅ और आकार मɅ भयंकर थी 
और चमक मɅ और िजस तरह से चमक रहȣ थी, उसमɅ अनुपम थी।  
इसके बाद वह उस मूǓत [ का वण[न करता है और यह बताता है ͩक यह मूǓत [ चार Ĥकार 
के ͪवͧभÛन धातुओ ंसे ͧमलकर बनी थी।  
उसने बताया ͩक उस मूतȸ का ͧसर चोखे सोने का था, उसकȧ छाती और भुजाए ँचाँदȣ कȧ 
थी, उसका पेट और जाँघɅ पीतल कȧ थी, उसकȧ टाँगɅ लोहे कȧ और उसके पाँव कुछ तो 
लोहे के और कुछ ͧम͠ी के थे।  

 इस तरह के आदर पाने के पल मɅ ͪवनĨता का Èया उ×कृçट उदाहरण 
हम दाǓनáयेल मɅ देखते हɇ! 
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इसके बाद दाǓनáयेल ने बताया ͩक राजा ने देखा था ͩक, एक प×थर ने, (“ǒबना ͩकसी के 
खोदे”) अपने आप हȣ उखड़कर उस मूǓत [ के पाँवɉ पर लगकर जो लोहे और ͧम͠ी के थे, 
उनको चूर चूर कर डाला और इसके बाद एक एक करके पूरȣ मूǓत [ को चूर चूर कर डाला, 
इस तरह से ͩक सारा भू ंसे के समान हवा मɅ उड़ गया। और वह प×थर जो उस मूǓत [ पर 
लगा था, एक èथान पर िèथर हो गया और उसके बाद बढ़ने लगा ताͩक, "एक बड़ा 
पहाड़ बनकर सारȣ पØृवी पर फ़ैल जाए”। 

                                       Èया èवपन था! 
                 इस èवपन का मतलब Èया था?  
 
                          आइए हम पढ़ते जाए ँ… 
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दाǓनáयेल (Daniel) 2:36 “èवपन तो यɉ हȣ हुआ; और अब हम उसका फल राजा को 
समझा देते हɇ” 
 
        यहा ँपर दाǓनáयेल èवपन का फल समझाना आरàभ करता है! 

                 4 धातुओ ंसे बनी छͪव / ĤǓतमा / मूǓत [ Èया है? 

    और इसका अथ[ Èया है? और वह प×थर ͩकस चीज़ का ͬचÛह है? 

     और वह प×थर इस छͪव / मूǓत [ को नçट Èयɉ कर देता है? 
 
               आइए हम इसका उ×तर इन वचनɉ मɅ देखɅ: 
 
दाǓनáयेल (Daniel) 2:37-40 “हे राजा, त ूतो महाराजाͬधराज है, Èयɉͩक èवग[ के 
परमेæवर ने तुझ को राÏय, सामथ[, शिÈत और मǑहमा दȣ है, 38 और जहां कहȣं मनुçय 
पाए जाते हɇ, वहां उसने उन सभɉ को, और मैदान के जीवजÛतु, और आकाश के प¢ी भी 
तेरे वश मɅ कर Ǒदए हɇ; और तुझ को उन सब का अͬधकारȣ ठहराया है। यह सोने का 
ͧसर त ूहȣ है। 39 तेरे बाद एक राÏय और उदय होगा जो तुझ से छोटा होगा; ͩफर एक 
और तीसरा पीतल का सा राÏय होगा िजस मɅ सारȣ पØृवी आ जाएगी। 40 चौथा राÏय 
लोहे के तुãय मजबूत होगा; लोहे से तो सब वèतुए ंचूर चूर हो जाती और ͪपस जाती हɇ; 
इसͧलये िजस भांǓत लोहे से वे सब कुचलȣ जाती हɇ, उसी भांǓत, उस चौथे राÏय से सब 
कुछ चूर चूर हो कर ͪपस जाएगा”  
 

  यह एक ͬचğा×मक Ǻæय है -- िजसमɅ परमेæवर चार सव[लौͩकक सांसाǐरक 
साĨाÏयɉ का वण[न करते हɇ जो कैसे पूरे संसार मɅ शासन करɅगे।  
इन साĨाÏयɉ कȧ पहचान और उनके स×ता कȧ अवͬध नीचे दȣ गई ताͧलका मɅ पाई 
जाती है – 
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धात ु

 शरȣर के अंग    अथ[/åयाÉया    शासन कȧ अवͬध 

सोना ͧसर बेबीलोन साĨाÏय 606-538 ईसा-पूव[ (68 वष[) 
चाँदȣ छाती और भुजाए ँ मादे–फ़ारसी साĨाÏय 538-331 ईसा-पूव[ (207 वष[) 
पीतल 
(Bronze) 

पेट और जाँघɅ Ēीक / यूनानी साĨाÏय 331-160 ईसा-पूव[ (171 वष[) 

लोहा टाँगɅ और पाँव रोमन साĨाÏय 160 ईसा-पूव[—476 ईसा पशचात  
(636  वष[) 

 
ͧमटटȣ मɅ लोहे के ͧमĮण से बने पैर रोमन साĨाÏय के गठन मɅ एक पǐरवत[न का 
ĤǓतǓनͬधतव् करते हɇ। यह "लोहे और ͧमटटȣ" के बीच समझौते या गठबÛधन का 
ĤǓतǓनͬध×व करता है। 
                 जैसा ͩक हम अगले वचनɉ मɅ पढ़ते हɇ -- 
 
दाǓनáयेल (Daniel) 2:41-43 “तू ने जो मूǓत [ के पांवɉ और उनकȧ उंगͧलयɉ को देखा, जो 
कुछ कुàहार कȧ ͧम͠ी कȧ और कुछ लोहे कȧ थी,ं इस से वह चौथा राÏय बटा हुआ होगा; 
तौभी उस मɅ लोहे का सा कड़ापन रहेगा, जैसे ͩक त ूने कुàहार कȧ ͧम͠ी के संग लोहा 
भी ͧमला हुआ देखा था। 42 जैसे पांवɉ कȧ उंगͧलयां कुछ तो लोहे कȧ और कुछ ͧम͠ी कȧ 
थी,ं इसका अथ[ यह है, ͩक वह राÏय कुछ तो Ǻढ़ और कुछ Ǔनब[ल होगा। 43 त ूने जो 
लोहे को कुàहार कȧ ͧम͠ी के संग ͧमला हुआ देखा, इसका अथ[ यह है, ͩक उस राÏय के 
लोग एक दसूरे मनुçयɉ से ͧमले जुले तो रहɅगे, परÛत ुजैसे लोहा ͧम͠ी के साथ मेल नहȣ ं
खाता, वैसे हȣ वे भी एक न बने रहɅगे”   
 
आइये, अब हम वचन के इस Ǒहèसे को - "लोहा कुàहार कȧ ͧम͠ी के संग ͧमला हुआ" 
समझɅ और पहचाने – 

लोहा है  रोमन साĨाÏय और इसका ͧसͪवल (असैǓनक या नागǐरक) शासन। 

ͧम͠ी है  चच[ और रोम के ǒबशप का पØृवी पर मसीह के ɮवारा वादा ͩकये 
गए राÏय म×ती (Matthew) 6:10 कȧ èथापना करने का अͬधकार होने का दावा करना।  
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रोमन साĨाÏय के ͪवभाजन के साथ गठबंधन मɅ इस रोमन चच[ (िजसे आज यूरोप कहा 
जाता है), ͪवशेष Ǿप से ĥांस (िजसे तब गॉल कहा जाता था), के सĨाटɉ पेͪपन और 
शारलेमेन के तहत आरàभ हुआ, िजसे Ĥाचीन इǓतहास मɅ "पͪवğ रोमन साĨाÏय" कहा 
जाता है । 
 
 
   
 
 

  तब "लोहे और कुछ ͧम͠ी" कȧ बनी 10 पाँव कȧ उंगͧलया ँÈया हɇ? 
ये ईसाई राÏय या “ͩĐसेÛडम” के नाम के तहत अलग-अलग èवतंğ राÏयɉ मɅ आते हɇ, 
िजसने बहु त बाद मɅ पूरȣ दǓुनया मɅ अपने उपǓनवेश बना ͧलये। 
      वे ǒĦǑटश साĨाÏय, ĥासं साĨाÏय, èपेǓनश साĨाÏय आǑद थे। 

ͧम͠ी च͠ान कȧ एक नकल है  और इसी Ĥकार से  ये "ईसाई राÏय" अपनी 
योजना के अनुसार नकलȣ, जालȣ  राÏय हɇ , ये राÏय परमेæवर या मसीह के नहȣं और 
न हȣ उनकȧ योजना के अनुसार हɇ। 

                                   और उसके बाद Èया होता है? 
                       आइये हम वचनɉ को पढ़ना जारȣ रखɅ – 
दाǓनáयेल (Daniel) 2:44-45 “उन राजाओ ंके Ǒदनɉ मɅ èवग[ का परमेæवर, एक ऐसा 
राÏय उदय करेगा जो अनÛतकाल तक न टूटेगा, और न वह ͩकसी दसूरȣ जाǓत के हाथ 
मɅ ͩकया जाएगा। वरन वह उन सब राÏयɉ को चूर चूर करेगा, और उनका अÛत कर 
डालेगा; और वह सदा िèथर रहेगा: 45 जैसा त ूने देखा ͩक एक प×थर ͩकसी के हाथ के 
ǒबन खोदे पहाड़ मɅ से उखड़ा, और उस ने लोहे, पीतल, ͧम͠ी, चाÛदȣ, और सोने को चूर 
चूर ͩकया, इसी रȣǓत महान ्परमेæवर ने राजा को जताया है ͩक इसके बाद Èया Èया 
होनेवाला है। न èवÜन मɅ और न उसके फल मɅ कुछ सÛदेह है”  

                                           ये च͠ान (प×थर) Èया है? 

   लोहा और ͧम͠ी का पाँव इस पͪवğ रोमन साĨाÏय को दशा[ता है। 
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यहȣ असलȣ राÏय है, िजसके ͧलए लàबे समय से Ĥाथ[ना भी चल रहȣ है, परमेæवर का 
वो राÏय िजसका मूल Ǒदåय, èवगȸय ("जो ͩकसी के हाथ के ǒबना खोदे पहाड़ मɅ से 
उखड़ा") है, जो "इन राजाओ ंके Ǒदनɉ" मɅ पØृवी पर èथाͪपत ͩकया गया है।   
जी हाँ! परमेæवर का राÏय मनुçयɉ का या मनुçयɉ से उ×पÛन नहȣ है बिãक यह 
परमेæवर का है और इसकȧ उ×पि×त Ǒदåय है! 
ये राÏय पहले “वत[मान बुरे संसार” के सारे राÏयɉ को समाÜत करेगा, और ͩफर "बड़ा 
पहाड़ बनकर सारȣ पØृवी पर फैल जायेगा "- और वह यह है ͩक, सारȣ पØृवी पर 
परमेæवर का धाͧम[क राÏय और उनकȧ इÍछा èथाͪपत होगी।  
इस Ĥकार नबूकदनेèसर के इस सपने मɅ, परमेæवर ने दǓुनया के साĨाÏय का अनुĐम 
Ǒदखाया है, जो ͩक मानव इǓतहास मɅ दाǓनáयेल के Ǒदन से हमारे वत[मान समय तक 
èथाͪपत ͩकया जाएगा।  
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अब हम देखते हɇ दाǓनáयेल भͪवçयɮवÈता के खुद के ɮवारा देखा गया सपना 
िजसका वण[न दाǓनáयेल कȧ पुèतक के सातवɅ अÚयाय मɅ ͩकया गया है। 
दाǓनáयेल (Daniel) 7:1-2 “बेबीलोन के राजा बेलशèसर के पहले वष[ मɅ, दाǓनáयेल ने 
पलंग पर èवÜन और दश[न देखे । तब उसने वह èवÜन ͧलखा, और बातɉ का सारांश भी 
वण[न ͩकया । दाǓनáयेल ने यह कहा, “मɇ ने रात को यह èवÜन देखा ͩक महासागर पर 
चारɉ और आधंी चलने लगी”।  
यहा ंदाǓनáयेल का सपना "महासागर पर” èवग[ कȧ “चारɉ ओर से चलनेवाले आधंी" के 
झɉके के एक दश[न के साथ शǾु होता है!! 

                               इसका मतलब Èया है? 
     यहा ंपर “èवग[” पØृवी के आि×मक शासक×व का ĤǓतǓनͬध×व करता है। 
“चार आँͬ धया”ँ सांसाǐरक शासक×व और उस माÚयम का ĤǓतǓनͬध×व करती हɇ िजसके 
ɮवारा आि×मक Ǔनयंğण या शासक×व का Ĥयोग ͩकया जायेगा। 
'चार' अंक पØृवी पर के चार राजनैǓतक / सामािजक / आͬथ[क / धाͧम[क - सांसाǐरक 
åयवèथाए ंका ĤǓतǓनͬध×व करता है। 
अब èवग[ और चार आँͬ धयɉ का कुल Ĥभाव “महासागर” पर है जो मानव जाǓत कȧ 
दǓुनया का इसकȧ वत[मान पाप और म×ृयु कȧ िèथǓत मɅ ĤǓतǓनͬध×व करता है, जैसा कȧ 
हम यशायाह 57:20 वचन मɅ पढ़ते हɇ –  
यशायाह (Isaiah) 57:20 “परÛतु दçुट तो लहराते हु ए समुġ के समान हɇ जो िèथर नहȣ ं
रह सकता; और उसका जल मैल और कȧच उछालता है।”  
सब ͧमलाकर यह दसूरȣ दǓुनया का एक ͪवशेष Ǔनिæचत समय मɅ उ×तम रȣǓत से वण[न 
ͩकया हुआ एक ͬचğ है, जब कȧ ये भͪवçयɮवाणी बनी और इसका पता चला! 
और इसके बाद हम आगे दाǓनáयेल 7:3 वचन मɅ पढ़ते हɇ – 
दाǓनáयेल (Daniel) 7:3 “तब समुġ मɅ से चार बड़े बड़े जÛत,ु जो एक दसूरे से ͧभÛन थे, 
Ǔनकल आए।”  
                            ये चार जंतु Èया हɇ? 
वे दाǓनáयेल कȧ पुèतक के दसूरे अÚयाय मɅ वͨण[त चार सांसाǐरक साĨाÏयɉ के अलावा 
अÛय कोई नहȣ।ं 
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जैसा कȧ हम दाǓनáयेल 7:17 वचन मɅ पढ़ते हɇ – 
 
दाǓनáयेल (Daniel) 7:17 “उन चार बड़े बड़े जÛतुओ ंका अथ[ चार राÏय हɇ, जो पØृवी 
पर उदय हɉगे।”  
 
देखा! वे वहȣ चार सव[लौͩकक साĨाÏयɉ या राÏयɉ का ĤǓतǓनͬध×व करते हɇ। उसके बाद 
Èया होता है? आइये हम देखɅ दाǓनáयेल 7:4 वचन मɅ पढ़ते हु ये – 
दाǓनáयेल (Daniel) 7:4 “पहला जÛत ुͧसहं के समान था और उसके पंख उकाब के से 
थे। मेरे देखते देखते उसके पंखɉ के पर नोचे गए और वह भूͧम पर से उठाकर, मनुçय 
के समान पांवɉ के बल खड़ा ͩकया गया; और उसको मनुçय का ǿदय Ǒदया गया।”  
 
                 इसका Èया मतलब है या ये Èया दशा[ता है? 
    यह Ĥथम सांसाǐरक साĨाÏय - बेबीलोन साĨाÏय का एक Ĥतीका×मक ͬचğ है.  
                       अब हम इन ͬचÛहɉ को समझते हɇ-  
# पहला जंत ु

 
“ͧसहं के समान”  यह बेबीलोन कȧ महान शिÈत और बल को दशा[ता है, 

लेͩकन इस "ͧसहं" के पंख उकाब के थे!  
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 “उकाब के पंख”  यह बेबीलोन कȧ महान ऊंचाइयɉ कȧ वृͪ ƨ को दशा[ता है जैसा 
ͩक हम दाǓनáयेल 4:22 वचन मɅ पढ़ते हɇ। 
दाǓनáयेल (Daniel) 4:22 “हे राजा, वह त ूहȣ है। त ूमहान और सामथȸ हो गया, तेरȣ 
मǑहमा बढ़ȣ और èवग[ तक पहु ंच गई, और तेरȣ Ĥभतुा पØृवी कȧ छोर तक फैलȣ है”।  
 
बेबीलोन कȧ मǑहमा कȧ ऊंचाइयɉ को उकाब के पंखɉ के ɮवारा दशा[या गया है - Èयɉͩक 
केवल यहȣ प¢ी है जो ͩक आकाश मɅ इतनी ऊंची उड़ान भर सकता है! 
ͧसहं èवय ंमहान मǑहमा और ऊंचाई पर पहु ँचे बेबीलोन के ͬचÛह के ͧलए पया[Üत नहȣं 
था।  
              ͧसहं को “उकाब के पंखɉ” कȧ जǾरत थी! 

 “मेरे देखते देखते”  यह बेबीलोन के इǓतहास मɅ कुछ समय बीतने का ͬचÛह 
है। 

“पंखɉ के पर नोचे गए”  यह दशा[ता है ͩक कैसे नबूकदनेèसर के शाहȣ 
अͬधकार और मǑहमा छȤन ͧलये गये, जैसा ͩक दाǓनáयेल 4:31 वचन मɅ ͧलखा गया है। 
दाǓनáयेल (Daniel) 4:31 “यह वचन राजा के मु ंह से Ǔनकलने भी न पाया था ͩक 
आकाशवाणी हु ई, “हे राजा नबूकदनेèसर, तेरे ͪवषय मɅ यह आ£ा Ǔनकलती है: राÏय तेरे 
हाथ से Ǔनकल गया, ।”  

 "मनुçय का ıदय Ǒदया गया"  यह नबूकदनेèसर के "7 काल" तक एक पश ु
कȧ तरह बनने के बाद के अनुभवɉ और उसके दȣन होने और उसके ɮवारा "èवग[ के 
परमेæवर" कȧ सराहना करने को दशा[ता है। जैसा ͩक दाǓनáयेल 4:34-47 वचन मɅ ͧलखा 
गया है। 
# दसूरा जंतु 
                 इसके बाद हम दसूरे जंतु के बारे मɅ पढ़ते हɇ--  
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दाǓनáयेल (Daniel) 7:5 “ͩफर मɇ ने एक और जÛत ुदेखा जो रȣछ के समान था, और 
एक पांजर के बल उठा हुआ था, और उसके मु ंह मɅ दांतɉ के बीच तीन पसͧलया ँथी;ं और 
लोग उससे कह रहे थे, उठकर बहु त मांस खा”।  
                  यह मादे - फारसी साĨाÏय का एक ͬचğ है। 

 “रȣछ के समान”  यह मादे - फारसी साĨाÏय का एक ͬचÛह है। 
                      ऐसा Èयɉ, आप पूछ सकते हɇ?  
             मादे - फारसी घेराबंदȣ ǒबछाने कȧ Ĥणालȣ मɅ माǑहर थे। 
 
और अपने दæुमनɉ को घेर लेते थे - इस Ĥकार से खाɮय सामĒी कȧ आपूǓत[ को काट 
देते थे और जीवन Ǔनचोड़ लेते थे जैसे कȧ "रȣछ कȧ पकड़" जो ͩक इतनी तंग है ͩक 
ͧशकार का सांस लेना बंद हो जाता है और उसका ͧशकार बने लोगɉ का जीवन Ǔनचोड़े 
जाने का कारण बनता है। 
      इसͧलए इस तरȣके से मादे - फारसी साĨाÏय एक रȣछ कȧ तरह था! 

 “एक पांजर के बल उठा हुआ था”  यह इस साĨाजय् के राजाओ ंके बीच 
मादȣ कȧ तुलना मɅ अͬधक फारͧसयɉ के होने के असंतुलन को दशा[ता है - दो हाथ 
माǑदयɉ और फारͧसयɉ के गठबंधन को दशा[ते हɇ। 
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 “मु ंह के दांतɉ के बीच तीन पसͧलया ँथीं”  ये यह दशा[ता है ͩक ǒबãकुल वैसे 
हȣ जैसे जंत ुअÛय जंतुओ ंको Ǔनगलते हɇ, उसी Ĥकार यहा ँहम देखते हɇ ͩक मादे - 
फारͧसयɉ ने दǓुनया पर Ĥभु×व पाने से पहले तीन मुÉय राÏयɉ पर ͪवजय पायी और 
उÛहɅ नçट कर Ǒदया। 
वे ये थे – 

1. ͧमİ के राÏय 
2. लȣदȣया के राÏय 
3. बेबीलोन के राÏय 

 “उठकर बहु त मांस खा”  यह मादे -फारसी साĨाजय् के बेबीलोन साĨाÏय 
को ĤाÜत करने और नçट करने के ͧलए ͧमले गये Ǒदåय अͬधकार का उãलेख करता है 
जैसा ͩक हम दाǓनáयेल 5:28, 30-31 वचन मɅ पढ़ते हɇ – 
दाǓनáयेल (Daniel) 5:28, 30-31 “परेस, अथा[त तेरा राÏय बांटकर माǑदयɉ और 
फारͧसयɉ को Ǒदया गया है ॥ उसी रात कसǑदयɉ का राजा बेलशèसर मार डाला गया,  
और दारा मादȣ जो कोई बासठ वष[ का था राजगƧी पर ͪवराजमान हुआ”॥  
 
# तीसरा जंत ु
अब हम तीसरे जंतु पर आते हɇ . . .  
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दाǓनáयेल (Daniel) 7:6 “इसके बाद मɇ ने Ǻिçट कȧ और देखा, ͩक चीते के समान एक 
और जÛत ुहै िजसकȧ पीठ पर प¢ी के से चार पंख हɇ; और उस जÛतु के चार ͧसर थे; 
और उसको अͬधकार Ǒदया गया”।  
 
              यह यूनानी या Ēीक साĨाÏय का एक Ĥतीका×मक ͬचğ है। 
                   आइये अब हम इन ͬचÛहɉ को समझɅ –  

 चीता के समान  िजस गǓत से Ēीक साĨाÏय èथाͪपत ͩकया गया था उसके 
कारण यह Ēीक साĨाÏय का ͬचÛह है। यूनाǓनयɉ के महान राजा "महान अलेÈजɅडर 
(ͧसकंदर)" ने िजस गǓत से पूरȣ दǓुनया पर ͪवजय ĤाÜत कȧ, उसको “चीता” दशा[ता है जो 
ͩक पØृवी पर सबसे तेज जानवर है!! 

 “िजसकȧ पीठ पर प¢ी के से चार पंख हɇ”  यह इसको दशा[ता है ͩक 
अलेÈजɅडर कȧ ͪवजय चार Ĥमुख जनरलɉ कȧ मदद और उनके माÚयम से हȣ स¢म हु ई 
- जब "चीता" न केवल दौड़ा लेͩकन उसने उड़ान भी भरȣ और शायद हȣ जमीन को छुआ, 
या पूरȣ दǓुनया पर ͪवजय के अͧभयान को शायद हȣ बंद ͩकया!! 
 



         पाँचवा सव[लौͩकक राÏय - परमेæवर का राÏय   पाठ – 8                                                      
25 

 

तेरा वचन स×य है  तेरा वचन स×य है  तेरा वचन स×य है  
For more studies on other subjects Contact: Christ Kingdom E-mail: 

thekingdomgospel2874@gmail.com 
E-mail: thekingdom1_6@yahoo.com 

 
 

इस जंत ुके चार ͧसर थ  यह इस तØय को दशा[ता है ͩक शायद हȣ थी 
साĨाÏय कȧ èथापना कȧ गई और ͧसकंदर कȧ म×ृयु हो गई (32 साल कȧ उĨ मɅ) और 
उसके कोई बÍचा नहȣं था और कोई वाǐरस न होने के कारण उसके साĨाÏय को चार 
भागɉ मɅ ͪवभािजत ͩकया गया था। उसके चार जनरलɉ के नेत×ृव या राजपाट के अंतग[त 
जैसा ͩक हम नीचे पढ़ते हɇ – 

 जनरल कॉसɅडर (General Cassander) - मैसेडोǓनया और Ēीस (Macedonia 
and Greece)   

 जनरल ͧलसीमॅकस (General Lysimachus) - एͧशया माइनर और Ġेस (Asia 
Minor and Thrace) 

 जनरल सेãयूकस Ǔनकेटर (General Seleucus Nicator) - मेसोपोटाͧमया और 
सीǐरया (Mesopotamia and Syria) 

 जनरल टॉलेमी (General Ptolemy) - ͧमİ और ͩफͧलèतीन (Egypt and 
Palestine) 
और इसके बाद हम चौथे जंत ुके बारे मɅ पढ़ते हɇ। 
# चौथा जंतु: 
 
दाǓनáयेल (Daniel) 7:7 “ͩफर इसके बाद मɇ ने èवÜन मɅ Ǻिçट कȧ और देखा, ͩक एक 
चौथा जÛतु है जो भयंकर और डरावना और बहु त सामथȸ है; और उसके बड़े बड़े लोहे के 
दांत हɇ; वह सब कुछ खा डालता है और चूर चूर करता है, और जो बच जाता है, उसे 
पैरɉ से रɋदता है। और वह सब पहले जÛतुओ ंसे ͧभÛन है; और उसके दस सींग हɇ”।  
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यह Ǔघनौना जंत ु"भयंकर और डरावना" और "बहु त सामथȸ" था जो पØृवी पर के ͩकसी 
भी जंत ुसे अलग था - यह चौथे सांसाǐरक साĨाÏय का एक Ĥतीका×मक ͬचğ है जो ͩक 
रोमन साĨाÏय है। 
                    आइये अब हम इन ͬचÛहɉ को समझते हɇ –  

"बहु त सामथȸ"  यह रोम कȧ सैÛय शिÈत का ĤǓतǓनͬध×व करता है जो उनके 
पहले के ͩकसी भी साĨाÏय से अͬधक था। 

"उसके बड़े बड़े लोहे के दाँत थे"  जैसा ͩक जÛतु हमले के हͬथयार के Ǿप मɅ 
उनके दांत का उपयोग करते हɇ, वैसे हȣ यह रोम के "युƨ के तरȣकɉ" को और उनके 
लड़ाई और शèğागार और हͬथयार मɅ लोहे के åयापक उपयोग को दशा[ता है जो उनके 
पहले के ͩकसी भी साĨाÏय से अलग था और िजससे वे बचाव मɅ बहु त मजबूत बने। 

 "उसके दस सींग थे"  ͪवशाल रोमन साĨाÏय दस खंडɉ मɅ उप-ͪवभािजत 
ͩकया गया था, Ĥ×येक एक राजा के अंतग[त । उदाहरण: ͩफͧलèतीन हेरोदेस राजाओ ंके 
अंतग[त था। (लूका 23:7 / Ĥेǐरतɉ के काम 25:13) 
                   इसके बाद हम आगे पढ़ते हɇ –  
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दाǓनáयेल (Daniel) 7:8 “मɇ उन सींगɉ को Úयान से देख रहा था तो Èया देखा ͩक उनके 
बीच एक और छोटा सा सींग Ǔनकला, और उसके बल से उन पहले सींगɉ मɅ से तीन 
उखाड़े गए; ͩफर मɇ ने देखा ͩक इस सींग मɅ मनुçय कȧ सी आखंɅ, और बड़ा बोल बोलने 
वाला मु ंह भी है”।  
 
            यह Èया दशा[ता है? इसका मतलब हम नीचे देखते हɇ – 

 "मɇ उन सींगɉ को Úयान से देख रहा था"  यह रोमन साĨाÏय मɅ समय बीतने 
को दशा[ता है िजसके बाद कुछ हुआ! 

 “उनके बीच एक और छोटा सा सींग Ǔनकला”  यह रोमन साĨाÏय के एक उप 
- ͪवभािजत राÏय के ऊपर उठने को दशा[ता है। 

"उन पहले सींगो मɅ से तीन उखाड़े गये"  यह रोमन साĨाÏय के तीन ͬगरे हु ए 
शासनɉ - हेǽलȣ (HERULI), पूवȸ एÈèĚाशेट (EASTERN EXTRARCHATE) और 
ऑèĚोगौɪस (OSTROGOTHS) को दशा[ता है िजसके अंत ने "छोटे सींग" के ͧलए 
राèता बना Ǒदया। 
        ये 'छोटा सा सींग" Èया या ͩकसका ĤǓतǓनͬध×व करता है? 
यह रोम से उ×पÛन रोम के ǒबशप कȧ शिÈत के ऊपर उठने को दशा[ता है िजसने एक 
अजीब तरह के राÏय कȧ èथापना करने कȧ कोͧशश कȧ। 
                           आइये हम आगे देखɅ –  

"इस सींग मɅ मनुçय कȧ सी आखंɅ और बड़ा बोल बोलनेवाला मुँह भी है"   
यह रोम के ǒबशप के ɮवारा वचनɉ के महान Ǒदåय दावɉ के माÚयम से रोमन साĨाÏय 
मɅ स×ता हाͧसल करने के ͧलए इèतेमाल ͩकये गए सूêम और चालाक तरȣकɉ को दशा[ता 
है, िजसके ɮवारा पØृवी पर परमेæवर के राÏय कȧ èथापना का दावा ͩकया गया था। 
 
 
 
                  
Ĥ×येक पोप एक राजा कȧ तरह था, जो ͧसͪवल और धाͧम[क दोनɉ मामलɉ मɅ शासन का 
दावा करता था, जो ͩक अÛय राजाओ ं(या "सींग") के ͪवपरȣत है। 

         इस Ĥकार पोप के पद का जÛम हुआ। 
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इस Ĥकार यह "छोटा सा सींग" पोप के शासन को दशा[ता है -- ये एक अजीब तरह का 
शासन था जो पͪवğ रोमन साĨाÏय को èथाͪपत करने के ͧलए चला (799 ईèवी मɅ) 
जहां सभी राजाओ ंऔर यूरोप के सĨाट पोप के आधीन ͩकए गए थे। 
 
 
 
          

इसके बाद, यह भͪवçयɮवाणी मɅ Èया होता है? आइये हम आगे पढ़ते हु ये देखते 
हɇ ….  
दाǓनáयेल (Daniel) 7:9 “मɇ ने देखते देखते अÛत मɅ Èया देखा, ͩक ͧसहंासन रखे गए, 
और कोई अǓत Ĥाचीन ͪवराजमान हुआ; उसका वèğ Ǒहम--सा उजला, और ͧसर के बाल 
Ǔनम[ल ऊन सरȣखे थे; उसका ͧसहंासन अिÊनमय और उसके पǑहये धधकती हु ई आग के 
से Ǒदखाई पड़ते थे”।  

                 यह "अǓत Ĥाचीन" - कौन है? 
यह एक ͬचÛह है जो परमेæवर ͪपता के Ûयाय करने को दशा[ता है। 

                 और हम उनके Ûयाय के बारे मɅ Èया पढ़ते हɇ? 
दाǓनáयेल (Daniel) 7:12 “शेष जÛतुओ ंका अͬधकार ले ͧलया गया, परÛतु उनका Ĥाण 
कुछ समय के ͧलये बचाया गया”। 
जी हाँ! इन "जंतुओ"ं या साĨाÏयɉ के सांसाǐरक Ĥभुता को ले ͧलया गया! - और इसे …  

                       दे Ǒदया गया … 
 
दाǓनáयेल (Daniel) 7:13 “मɇ ने रात मɅ èवÜन मɅ देखा, और देखो, मनुçय के सÛतान 
सा कोई आकाश के बादलɉ समेत आ रहा था, और वह उस अǓत Ĥाचीन के पास पहु ंचा, 
और उसको वे उसके समीप लाए”।  
                             यह कौन है?  
           यह हमारे Ĥभ ुयीश ुहɇ िजÛहɅ èवगȸय ͪपता के समीप लाया जाता है! 
                     इसके बाद हम Èया पढ़ते हɇ …. 

   चच[ Ĥभ ुके दसूरे आगमन से पहले से हȣ शासन करने लगा था! 
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दाǓनáयेल (Daniel) 7:14 “तब उसको ऐसी Ĥभुता, मǑहमा और राÏय Ǒदया गया, ͩक 
देश-देश और जाǓत-जाǓत के लोग और ͧभÛन-ͧभÛन भाषा बालनेवाले सब उसके आधीन 
हɉ; उसकȧ Ĥभुता सदा तक अटल, और उसका राÏय अͪवनाशी ठहरा”॥ 
उÛहɅ "Ĥभुता, महȣमा और राÏय" ͧमलेगा और सभी देशɉ के लोग उनके अधीन हɉगे। 
उनका राÏय सदा का हो जाएगा -- और दसूरɉ कȧ तरह नçट नहȣ ंहोगा और सव[दा 
चलेगा!!  
 
 
 
               इसके बाद हम आगे पढ़ते हु ये Èया देखते हɇ –  
दाǓनáयेल (Daniel) 7:27 “तब राÏय और Ĥभुता और धरती पर के राÏय कȧ मǑहमा, 
परमĤधान हȣ कȧ Ĥजा अथा[त उसके पͪवğ लोगɉ को दȣ जाएगी, उसका राÏय सदा का 
राÏय है, और सब Ĥभुता करने वाले उसके आधीन हɉगे और उसकȧ आ£ा मानɅगे”।  
 
जी हाँ! यह परमेæवर का राÏय होगा और इस राÏय को "संतɉ" के साथ बांटा जायेगा - 
मतलब Ĥभ ुयीश ुमसीह कȧ कलȣͧसया उनके एक वादे कȧ पूǓत [ के अनुसार इस राÏय के 
साँझा वाǐरस हɉगे जो ͩक उÛहɉने लूका 22:29 वचन मɅ ͩकया था –  
 
लूका 22:29 “और जैसे मेरे ͪपता ने मेरे ͧलये एक राÏय ठहराया है, वैसे हȣ मɇ भी 
तुàहारे ͧलये ठहराता हू”ं।  
 
जी हाँ! परमेæवर का राÏय िजसे Ĥभ ुयीश ुमसीह अपने ͪपता से ĤाÜत करते हɇ, वे उस 
राÏय को अपने देह के अंग - कलȣͧसया को दे देते हɇ। यह उस समय होगा जब Ĥभ ु
यीश ुमसीह दबुारा इस पØृवी पर आ जायɅगे, अपने राÏय को èथाͪपत करने के ͧलये 
(म×ती 6:10) । 
 
 
 
             

 जी हा!ँ Ĥभ ुयीश ुमसीह का राÏय पाँचवा सव[लौͩकक साĨाÏय होगा। 
 

    अभी का समय कलȣͧसया के शासन करने का समय नहȣ ंहै! 
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बिãक अपने èवामी के पद - ͬचÛहɉ पर चलते हु ए कçट उठाने का समय है और इस 
Ĥकार से "पुğ के èवǽप को ĤाÜत करने मɅ" अपनी वफादारȣ को Ĥकट करने का समय 
है।  
               इसे हम èपçट Ǿप से इन वचनɉ मɅ देखते हɇ –  

2 तीमुͬथयुस (Timothy) 2:12 “यǑद हम धीरज से सहते रहɅगे, तो उसके साथ 
राÏय भी करɅगे: यǑद हम उसका इÛकार करɅगे तो वह भी हमारा इÛकार करेगा”। 

 Ĥेǐरतɉ के काम (Acts) 14:22 “और चेलɉ के मन को िèथर करते रहे और यह 
उपदेश देते थे ͩक ͪवæवास मɅ बने रहो; और यह कहते थे, “हमɅ बड़े Èलेश उठाकर 
परमेæवर के राÏय मɅ Ĥवेश करना होगा”।   
 

 ĤकाͧशतवाÈय (Revelation) 3:21 “जो जय पाए मɇ उसे अपने साथ अपने 
ͧसहंासन पर बैठाऊंगा, जैस मɇ भी जय पाकर अपने ͪपता के साथ उसके ͧसहंासन पर 
बैठ गया”।  
 
 
 

           यह 'ͧम͠ी' और 'छोटा सा सींग’ था!! 
लेͩकन परमेæवर का राÏय यीश ुके दसूरे आगमन पर आता है और उनके पीछे चलने 
वाले सभी ͪवæवासी उनके समान और उनके साथ हɉगे जैसा ͩक हम म×ती 25:31 मɅ 
पढ़ते हɇ – 
म×ती (Matthew) 25:31 “जब मनुçय का पुğ अपनी मǑहमा मɅ आएगा और सब èवग[ 
दतू उसके साथ आएंगे, तो वह अपनी मǑहमा के ͧसहांसन पर ͪवराजमान होगा”। 
    जी हाँ! यह यीश ुऔर उनकȧ कलȣͧसया का महȣमा मɅ आना है! 
   अब हमɅ देखना है ͩक हम दाǓनáयेल के इन सपनɉ मɅ आज कहा ँहै!! 

       आज के समय मɅ हम कोई राजा नहȣ ंदेखते हɇ!! 

                 सारे राÏय लुÜत हो गये हɇ!! 
                               Èयɉ? 

कई लोगɉ ने गंभीरता से इस बात को गलत समझा और चच[ ने यीश ुसे पहले 
शासन करना शǾु कर Ǒदया! 
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हम आजकल कȧ घटनाओ ंके बारे मɅ भजन संǑहता 110:5 वचन मɅ पढ़ते हɇ … 
भजन संǑहता (Psalms) 110:5 “Ĥभ ुतेरȣ दाǑहनी ओर होकर अपने Đोध के Ǒदन 
राजाओ ंको चूर कर देगा”। 
          जी हाँ! सभी राजतंğ और राÏय पØृवी से गायब हो गए हɇ। 

                       और ͩफर ….. 
भजन संǑहता (Psalms) 110:6 “…रणभूͧम मतृ लोगɉ से भर जाएगी…”।  
          िजतने लोग ͪपछले 75 वषɟ मɅ मरे हɇ उतने पहले कभी नहȣं मरे –  
युƨ पर युƨ...! पहला ͪवæव युƨ, दसूरा ͪवæव युƨ, ͪवयतनाम यƨु, कोǐरयाई युƨ, ईरान 
- इराक युƨ आǑद आǑद हु ए। 
  …और उसके बाद कई देशɉ मɅ èवतंğता के संघष[ के अलावा ĐांǓतया ंभी हु Ƀ। 
 
हजारɉ के कई सौ लोग इन युƨɉ मɅ मारे गए और सहȣ मायने मɅ "सभी रणभूͧम" (देश) 
"शवɉ" (मतृ लोगɉ) से भर गए हɇ। 
 
 
        वासत्व मɅ परमेæवर के राÏय कȧ èथापना शǾु हो गयी है!  
 
 
 
 
    आइये हम सरकार के ͪवͧभÛन Ǿपɉ को देखते हɇ जो Ĥकट हु ए हɇ – 

 साàयवाद (Communism)  चीन और Ǿस और यूरोप के सभी भाग साàयवाद के 

अधीन थे।  

Èयɉͩक हम इन सांसाǐरक साĨाÏयɉ और शिÈतयɉ के शासन के अंत समय मɅ जी 
रहे हɇ और पांचवा सव[लौͩकक राÏय ǒबलकुल दरवाजे पर है -- पØृवी पर परमेæवर 
का राÏय! 
 

राजतÛğ (राजाओ ंके शासन) के बाद परमेæवर कȧ ओर से सरकार के अÛय Ǿपɉ 
कȧ अनुमǓत दȣ गयी है - लेͩकन सब èवाथ[ और लालच के कारण असफल हो 
जायɅगे! 
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                                  सभी ने सोचा ये शांǓत और समृͪ ƨ  लायेगा।  
                         ͩफर Èया हुआ? 

Ǿस कई टुकड़ɉ मɅ टूट गया और साàयवाद का अंत हो गया और इसी Ĥकार अÛय सभी देशɉ मɅ भी 
यहा ंतक ͩक चीन मɅ भी इसका अंत हो गया!! 

समाजवाद (Socialism)  यह भी अपया[Üत और बेकार साǒबत हुआ। 

लोकतÛğ (Democracy)  दǓुनया के महान लोकतंğ मɅ पहला उदाहरण भारत का 
देखɅ! 
           सबसे पहले कांĒेस दल लंबे समय के ͧलए अकेला हȣ शासक था... 
                          ͩफर Èया हुआ? 

       भाजपा को अÛय दलɉ के गठबंधन के साथ-साथ एक मौका Ǒदया गया था। 

          और भारत अभी भी बहु त दलɉ के गठबंधन से होकर जा रहा है! 

सभी कोͧशश करɅगे और असफल हो जायɅगे और कोई भी सभी समèयाओ ंका समाधान करने मɅ 
स¢म नहȣ ंहɉगे! 

            इसके बारे मɅ èपçट भͪवçयɮवाणी इस वचन मɅ कȧ गयी है –  
आमोस (Amos) 5:19 “जैसा कोई ͧसहं से भागे और उसे भाल ूͧमले; या घर मɅ आकर 
भीत पर हाथ टेके और सांप उसको डसे”।   

                    इसका मतलब Èया है? 
                आइये अब हम इस भͪवçयɮवाणी का मतलब देखɅ –  
यह हमारे समय कȧ और राजतंğ के बाद ͪवकͧसत हु ए सरकार के ͪवͧभÛन Ǿपɉ कȧ 
भͪवçयɮवाणी है!  
 

 यहा ँ"कोई"  मानवजाǓत कȧ दǓुनया - इस संसार के सभी देशɉ को दशा[ता है। 

 "ͧसहं"  यह ǒĦǑटश साĨाÏय के ͬचÛह को दशा[ता है। 
- जो राजतंğ कȧ सबसे बड़ी Ĥणालȣ थी और अंत मɅ Ĥथम ͪवæव युƨ के बाद टूट गयी।       
यह सरकार के Ǿप मɅ राजतÛğ के ͬगरने और उसके अंत को दशा[ता है...  
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 "भाल"ू  यह साàयवाद को दशा[ता है िजसका ͬचÛह हम Ǿस मɅ देखते हɇ 
(भाल ूसाàयवादȣ Ǿस का एक ͬचÛह था) जो एक संतोषजनक सरकार का ǽप होने मɅ 
ͪवफल रहा और ͪवफल हो गया। 

 "घर"  यह लोकतंğ को दशा[ता है जो ͩक लोगɉ कȧ, लोगɉ के ɮवारा और 
लोगɉ के ͧलये बनी सरकार है - एक "भवन (घर)" के Ǿप मɅ बनी सरकार!  
 

 "भीत पर हाथ टेके" ये एक समय के ͧलए लगने वालȣ आदश[Ǿपी सरकार को 
दशा[ता है िजससे सुरͯ¢त महसूस ͩकया गया था। 

  “साँप उसको डसे"  लोकतंğ भी èवाथ[ और लालच और उन सरकारɉ के 
भीतर ħçटाचार के शतैान जैसे गुणɉ के कारण असफल हो जायेगा । 
    जी हाँ! मानवीय सरकारɉ के सभी Ǿपɉ का Ǔनिæचत ͪवनाश हो जायेगा।  
 
 
 
Èयɉͩक हम भͪवçयɮवाणी मɅ Èया पढ़ते हɇ? आइये हम हाÊगै 2:7 वचन को पढ़ते हɇ – 
हाÊगै (Haggai) 2:7 “…और सारȣ जाǓतयɉ कȧ मनभावनी वèतुए ंआएंगी”…।  
 
जी हाँ! परमेæवर का  राÏय "सभी जाǓतयɉ" के ͧलये "मनभावना" होगा जो ͩक शांǓत, 
जीवन और खुशी लायेगा, जो संसार के सभी लोगɉ का मनभावना होगा। 
 
 
 
 

    शतैान और उसके Ĥभाव को बांधकर हटा Ǒदया जायेगा  
ĤकाͧशतवाÈय (Revelation) 20:2,3 “उस ने उस अजगर, अथा[त पुराने सांप को, जो 
इÞलȣस और शतैान है, पकड़ के हजार वष[ के ͧलये बाÛध Ǒदया, और उसे अथाह-laकंुड मɅ 
डाल कर बÛद कर Ǒदया और उस पर मुहर लगा दȣ ͩक वह हजार वष[ के पूरे होने तक 

    इस Ĥकार परमेæवर का राÏय हȣ सभी समèयाओ ंका जवाब होगा! 
 

  अब आइये हम उस आनेवाले मǑहमामय राÏय कȧ झलक को देखɅ! 
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जाǓत जाǓत के लोगɉ को ͩफर न भरमाए। इसके बाद अवæय है ͩक वह थोड़ी देर के ͧलये 
ͩफर खोला जाए”  

लोगɉ के समझ कȧ आखँɉ और कानɉ को खोला जायेगा  
यशायाह (Isaiah) 29:18 “उस समय बǑहरे पुèतक कȧ बातɅ सुनने लेगɅगे, और अÛधे 
िजÛहɅ अब कुछ नहȣं सूझता, वे देखने लेगɅगे”। 

 परमेæवर का £ान सबको èपçट Ǿप से ͧमलेगा और पूरȣ पØृवी उनके £ान से 
भर जाएगी   
जकया[ह (Zechariah) 14:9 / हबÈकूक (Habakuk) 2:14  

 “तब यहोवा सारȣ पØृवी का राजा होगा; और उस Ǒदन एक हȣ यहोवा और उसका 
नाम भी एक हȣ माना जाएगा”॥  

 “Èयɉͩक पØृवी यहोवा कȧ मǑहमा के £ान से ऐसी भर जाएगी जैसे समġु जल से 
भर जाता है”॥  

 सभी देशɉ के लोग अपनी इÍछा से परमेæवर के पास आएंगे और उनसे सीखɅगे 
और उनका आ£ा पालन करɅगे भजन संǑहता (Psalms) 22:27,28 ; यशायाह 
(Isaiah) 2:2  

 “पØृवी के सब दरू-दरू देशɉ के लोग उसका èमरण करɅगे और उसकȧ ओर ͩफरɅगे; 
और जाǓत जाǓत के सब कुल तेरे सामने दÖडवत करɅगे । Èयɉͩक राÏय यहोवा कȧ का है, 
और सब जाǓतयɉ पर वहȣ Ĥभतुा करता है”॥  

 “अÛत के Ǒदनɉ मɅ ऐसा होगा ͩक यहोवा के भवन का पव[त सब पहाड़ɉ पर Ǻढ़ 
ͩकया जाएगा, और सब पहाͫडय़ɉ से अͬधक ऊंचा ͩकया जाएगा; और हर जाǓत के लागे 
धारा के समान उसकȧ ओर चलɅगɅ”।  
 

युƨ समाÜत हो जायɅगे और सभी फ़ौज़ कȧ सेनाए ंभंग हो जाएँगी मीका (Micah) 4:3 
“वह बहु त से देशɉ के लोगɉ का Ûयाय करेगा, और दरू दरू तक कȧ सामथȸ जाǓतयɉ के 
झगड़ɉ को ͧमटाएगा; इसͧलए वे अपनी तलवारɅ पीटकर हल के फाल, और अपने भालɉसे 
हंͧसया बनाएंगे; तब एक जाǓत दसूरȣ जाǓत के ͪवǽƨ तलवार ͩफर न चलाएगी;” 
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लोग मरे हुओ ंमɅ से जी उठɅ गे (कĦ मɅ से वापस लौट आएंगे)  यशायाह (Isaiah) 
35:10 

“यहोवा के छुड़ाए हु ए लोग लौटकर जयजयकार करते हु ए ͧसáयोन मɅ आएंगे, और उनके 
ͧसर पर सदा का आनÛद होगा; वे हष[ और आनÛद पाएंगे और शोक और लàबी सांस 
का लेना जाता रहेगा”।  

आय ुबढ़ने कȧ ĤͩĐया उलट जाएगी और धीरे धीरे लोग पǐरपूण[ मनुçय×व कȧ ओर जाने 

लगɅगे अáयूब (Job) 33:25  

“उस मनुçय कȧ देह बालक कȧ देह से अͬधक èवèथ और कोमल हो जाए; उसकȧ जवानी 
के Ǒदन ͩफर लौट आएंगे”।  

घर कȧ कोई समèया नहȣ ंहोगी और सब के पास अपना घर होगा  यशायाह (Isaiah) 
65:21 

“वे घर बनाकर उन मɅ बसɅगे; वे दाख कȧ बाǐरया ंलगाकर उनका फल खाएंगे”। 

 कोई बीमारȣ नहȣ ंरहेगी और इसीͧलए अèपतालɉ और दवाइयɉ और इंजेÈशÛस कȧ कोई 

जǽरत नहȣ ंहोगी  यशायाह (Isaiah) 33:24 
“कोई Ǔनवासी न कहेगा ͩक मɇ रोगी हू;ं और जो लाग उसमɅ बसɅगे, उनका अधम[ ¢मा 
ͩकया जाएगा”।  

रेͬगèतान मɅ से जल के सोते फुट ǓनकलɅगे और वहाँ कȧ भूͧम उपजाऊ बन जाएगी 
यशायाह (Isaiah) 35:7 

“मगृतçृणा  ताल बन जाएगी और सूखी भूͧम मɅ सोते फूटɅगे; और िजस èथान मɅ ͧसयार 
बैठा करते हɇ उस मɅ घास और नरकट और सरकÖडे हɉगे”।  



         पाँचवा सव[लौͩकक राÏय - परमेæवर का राÏय   पाठ – 8                                                      
36 

 

तेरा वचन स×य है  तेरा वचन स×य है  तेरा वचन स×य है  
For more studies on other subjects Contact: Christ Kingdom E-mail: 

thekingdomgospel2874@gmail.com 
E-mail: thekingdom1_6@yahoo.com 

 
 

 जंगलȣ पश ुपालत ूबन जायɅगे और मनुçय और यहा ँतक कȧ छोटे बÍचɉ से भी ǒबलकुल 

ͧमğवत हɉगे यशायाह (Isaiah) 11:6-8 
“तब भेͫडय़ा भेड़ के बÍचे के संग रहा करेगा, और चीता बकरȣ के बÍचे के साथ बैठा 
करेगा, और बछड़ा और जवान ͧसहं और पाला पोसा हुआ बैल तीनɉ इक͡े रहɅगे, और एक 
छोटा लड़का उनकȧ अगुवाई करेगा । गाय और रȣछनी ͧमलकर चरɅगी, और उनके बÍचे 
इक͡े बैठɅ गे; और ͧसहं बैल के समान भूसा खाया करेगा । दधू-ͪपता बÍचा करैत के ǒबल 
पर खेलेगा, और दधू छुड़ाया हुआ लड़का नाग के ǒबल मɅ हाथ डालेगा”। 

 म×ृयु को उसकȧ पीड़ा और दःुख के साथ हटा Ǒदया जायेगा ĤकाͧशतवाÈय 
(Revelation) 21:4 
“वह उनकȧ आखंɉ से सब आसं ूपɉछ डालेगा; और इसके बाद म×ृयु न रहेगी, और न शोक, 
न ͪवलाप, न पीड़ा रहेगी; पǑहलȣ बातɅ जाती रहȣं”। 

 पुरे संसार मɅ शांǓत होगी और सब आनंद से जयजयकार करɅगे  यशायाह 
(Isaiah) 14:7 
“अब सारȣ पØृवी को ͪवĮाम ͧमला है, वह चैन से है; लोग ऊंचे èवर से गा उठे हɇ”। 
सचमुच हम Ĥाथ[ना कर सकते हɇ - अͬधक ज़ोर देकर आने वाले राÏय के ͧलए – 
 
 
 
 
 

--आमीन- 
 

      “तेरा राÏय आये, तेरȣ इÍछा पØृवी पर भी हो …” 
 


